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PROFESORES/AS QUE IMPARTEN LA MATERIA O ASIGNATURA

BOTÓN MÉNDEZ, José Antonio
OBJETIVOS GENERALES: 

	Nº
	OBJETIVOS



	1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
	El desarrollo de la materia ha de contribuir a la adquisición de las siguientes  capacidades:

Comprender e interpretar críticamente los textos orales, escritos y visuales emitidos en situaciones de comunicación habitual y por los medios de comunicación.

Utilizar estrategias de comprensión que permitan inferir significados de léxico desconocido a través del contexto, su propio conocimiento del mundo y aspectos lingüísticos, tales como formación de palabras, prefijos y sufijos, sinónimos y antónimos, etc.

Leer sin ayuda de diccionario textos de temática general o adecuados a sus intereses, comprender sus elementos esenciales y captar su función y organización discursiva.

Utilizar la lengua extranjera de forma oral y escrita, con el fin de comunicar con fluidez y corrección mediante el uso de estrategias adecuadas.

Reflexionar sobre el funcionamiento de la lengua extranjera en la comunicación, con el fin de mejorar las producciones  propias y comprender las ajenas, en situaciones cada vez más variadas e imprevistas.

Reflexionar sobre los propios procesos de aprendizaje, utilizando recursos autónomos basados en la observación, corrección y evaluación, con el fin de continuar con el estudio de la lengua en el futuro.

Conocer los aspectos fundamentales del medio sociocultural propio de la lengua estudiada, para conseguir una mejor comunicación y una mejor comprensión e interpretación de culturas distintas a la propia.

Valorar la lengua extranjera como medio para acceder a otros conocimientos y culturas, y reconocer la importancia que tiene para una mejor comprensión de la lengua y cultura propias, y como medio de comunicación y entendimiento internacional en un mundo multicultural.

Valorar críticamente otros modos de organizar la experiencia y estructurar las relaciones personales, comprendiendo el valor relativo  de las convenciones y normas culturales.



RELACIÓN DE UNIDADES CON BLOQUES TEMÁTICOS Y TEMPORALIZACIÓN.

	
	UNIDAD DIDÁCTICA
	TÍTULO
	TEMPORALI-ZACIÓN

	1ª EVALUACIÓN
	0
	Premiers Conctacts
	2

	
	1 (lecciones 1 y 2)
	Les Gens
	13

	
	2 (lección 3)
	Rythmes de Vie
	7

	
	
	Exámenes
	4

	
	
	
	

	2ª EVALUACIÓN
	2 (lección 4)
	Rythmes de vie
	6

	
	3 (lecciones 5 y 6)
	Lieux 
	13

	
	
	Exámenes
	4

	
	
	
	

	
	
	
	

	3ª EVALUACIÓN
	4 (lecciones 7 y 8)
	Le temps qui passe
	18

	
	
	Exámenes
	4

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	TOTAL HORAS:   
	71


METODOLOGÍA.

Trabajaremos de manera que el alumno adopte un protagonismo activo en su aprendizaje. Para conseguir que exista un proceso de comunicación en el aula, es necesario potenciar la autonomía del alumno, que irá en progresión a medida que vaya aprendiendo los recursos que tiene a su alcance. Se utilizará, en la medida de lo posible, el francés como medio de comunicación dentro de la clase.

Es importante que el alumno sea consciente de la finalidad de las actividades que se le proponen. Para ello se le proporcionará una información previa, antes de comenzar cada lección, de los objetivos a alcanzar y de las actividades a realizar. Esto no sólo facilitará su aprendizaje, sino que además aumentará su motivación por aprender. Se trabajarán todas las destrezas de la comunicación (comprensión y expresión orales y escritas).

En relación con los distintos objetivos planteados, el alumno recibirá y adquirirá progresivamente distintos tipos de información, no sólo de contenido lingüístico sino también cultural y social.

En lo que se refiere al tratamiento del error, en el oral nos centraremos especialmente en aquellos errores que dificultan la comunicación. 

Como metodología concreta en el tratamiento de cada lección, seguiremos en líneas generales las actividades que aparecen en el libro de texto y en el cuaderno de actividades.  

Para aumentar la competencia lingüística en francés, los alumnos podrán leer voluntariamente un libro en francés.

RECURSOS Y MATERIALES

A) MATERIALES:

· Libro de texto y cuaderno de actividades del método.

· Cuaderno de clase.
· Fotocopias variadas (vocabulario ilustrado, ejercicios, etc.).

· Discos (música francesa variada).

· Vídeos y CD-ROM (videoclips y de civilización).

B) RECURSOS DIDÁCTICOS

· Televisión, vídeo y DVD.

· Pizarra.

· Magnetófono.

· Mapa de Francia.

LIBRO DE TEXTO:

Título     C’EST LA VIE! 1

Autor      Hélène Augé, Dolors Cañada, Claire Marthens,Llucia Molinos  

Editorial  Santillana

Edición    2004

ISBN        84-294-8275-X
EVALUACIÓN

La evaluación debe ser individualizada, ya que todos los alumnos no tienen las mismas capacidades ni aprenden del mismo modo.


La evaluación se basará en la observación constante de las aptitudes, logros y hábitos de los alumnos.


Se valorarán todas las actividades del alumno, comprobando en qué medida va incorporando los aprendizajes realizados a nuevas propuestas de trabajo y a otras situaciones de la vida cotidiana.

La evaluación se apoya en la recogida de información. Para ello, los instrumentos que se utilizan son:

· La observación sistemática (cuaderno del profesor).

· El cuaderno de clase y el de actividades del alumno.

· Análisis de las producciones de los alumnos.

· Intercambios orales con los alumnos.

· Valoración de pruebas (orales y escritas, individuales y colectivas).

· Ficha de lectura (voluntaria).

Sistema de calificación:

Los contenidos evaluables son de tres tipos: conceptuales, procedimentales y actitudinales. Los dos primeros representan el 80% de la nota y para evaluarlos se tendrá en cuenta los exámenes (70%) y los trabajos o composiciones (10%). Habrá dos exámenes por trimestre y la media ponderada de los dos valdrá ese 70% de la nota global.  Para valorar los contenidos actitudinales se tendrá en cuenta el trabajo en clase y en casa, el comportamiento y la actitud positiva hacia la asignatura. Estos contenidos representan el 20% de la nota global del trimestre y se puntuarán con positivos y negativos. Por cada negativo se quitará 0,50 punto.

 Por cada falta de asistencia a clase injustificada o justificada indebidamente se quitará 0,25 punto dentro del apartado de actitudinales.

Sistema de evaluación: 


Habrá dos exámenes por trimestre y el segundo valdrá dos tercios de la nota dentro del apartado de exámenes. La nota final de curso se calculará haciendo la media ponderada de las tres evaluaciones.
MEDIDAS DE RECUPERACIÓN

Dado que se trata de una nueva etapa educativa, ningún alumno tiene que recuperar el francés de cursos anteriores.

CRITERIOS DE EVALUACIÓN

I
Habilidades comunicativas:

1. Extraer información global y específica en los mensajes orales emitidos por los compañeros, el Profesor o por los medios de comunicación, reconocer las estrategias comunicativas utilizadas por los interlocutores y en textos escritos auténticos que versen sobre temas de interés general y utilizar destrezas y estrategias relacionadas con distintos tipos y finalidades de lecturas.

2. Participar en conversaciones o debates preparados de antemano, utilizar las estrategias adecuadas para asegurar la comunicación con el interlocutor y producir mensajes coherentes y con la corrección formal necesaria para hacer posible dicha comunicación.

3. Entender la información esencial en textos diversos sobre temas de actualidad, la realidad sociocultural de los países donde se habla la lengua extranjera o que tengan interés informativo, anticipando y deduciendo datos a partir del contexto.

4. Redactar textos diversos con la corrección sintáctica necesaria para su comprensión y utilizar los distintos elementos que aseguren la cohesión y coherencia del texto.

II
Reflexión sobre la lengua:


1. Reflexionar sobre el funcionamiento de la lengua, mediante la inducción o deducción de las reglas correspondientes, y utilizar elementos lingüísticos de referencia (gramaticales, léxicos, ortográficos, fonéticos y textuales) que faciliten la sistematización del aprendizaje.

2. Transferir el conocimiento de las reglas de funcionamiento de la lengua extranjera a situaciones nuevas.

3. Usar de forma autónoma recursos, fuentes de información y materiales de referencia para contrastar conclusiones, sistematizar y consolidar conocimientos.

4. Reflexionar sobre los propios procesos de aprendizaje, de forma que se produzcan reformulaciones de reglas, se expresen definiciones sobre lo aprendido y se avance en los nuevos aprendizajes.

III
Aspectos socioculturales

1. Interpretar rasgos que definen la cultura o culturas de los países donde se habla la lengua extranjera y mostrar conocimientos de datos de tipo geográfico, histórico, artístico, literario, etc., e incorporar dicho conocimiento en la comunicación en situaciones contextualizadas. 

2. Mostrar acercamiento a la diversidad social y cultural que se transmite cuando se comunica en lengua extranjera y buscar similitudes y diferencias.

3. Desarrollar el interés por valorar positivamente el uso de la lengua extranjera como medio de comunicación internacional y para el entendimiento de los pueblos y considerar su presencia en el uso de nuevas tecnologías.

4. Profundizar en el conocimiento de la cultura propia a partir de las informaciones socioculturales que transmite la lengua extranjera.

ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD


La variedad de actividades presentadas en cada unidad permitirá atender a la diversidad de alumnos: desde aquéllas de adquisición de las estructuras gramaticales hasta las de producción más libre.

TEMAS TRANSVERSALES

La materia de idioma, tanto la primera lengua como la segunda, introduce fácilmente entre sus contenidos el tema de la transversalidad. El hecho de presentar la realidad de la vida diaria como marco para desarrollar la producción oral y escrita, a la vez que la comprensión lectora, potencia la aparición de unos elementos que apoyen los contenidos lingüísticos, como ocurre en cierta medida con los aspectos socioculturales. A diferencia de éstos, más característicos del país y de la lengua que es objeto de estudio, los temas transversales abarcan un ámbito mucho más amplio y general, y se pueden tratar de forma diversa. En una misma unidad es posible encontrar distintos temas de transversalidad, incluso de forma pasiva en una ilustración, y a su vez, un mismo tema puede aparecer en varias unidades.


Proponemos los siguientes temas transversales reflejados especialmente en las unidades que se indican:

	Temas tranversales

Educación para la convivencia

Educación para la salud

Educación ambiental

Educación del consumidor

Educación no sexista

Educación para Europa y el   resto del mundo
	      Ejemplos

      Fórmulas de cortesía, familia, respeto a los demás, postales,  cartas, invitaciones, pluralidad de culturas que habitan en Francia, tolerancia.

      Actividades deportivas, buenos hábitos, alimentación equilibrada, cuidados y atención médica

      Protección al paisaje, la ecología, curiosidad por el entorno y la naturaleza, reservas naturales

      Responsabilidad en las   compras 

      Hombres y mujeres con la misma responsabilidad en el trabajo, mujeres en puestos directivos

      Símbolos de diferentes    países, la francofonía, rótulos, ciudades francesas y otras, consumo de determinados artículos en otros países, fiestas y celebraciones, viajes

 
	Unidades

0, 1, 2, 3, 4

2, 4

3

3, 4

1, 3

1, 2, 3




ACTIVIDADES EXTRAESCOLARES


En este curso no hay previsto realizar ninguna actividad extraescolar con el alumnado.
UNIDADES DIDÁCTICAS

· OBJETIVOS DIDÁCTICOS: MÍNIMOS Y ESPECÍFICOS

· CONTENIDOS: CONCEPTUALES, PROCEDIMENTALES Y ACTITUDINALES

· CRITERIOS DE EVALUACIÓN: CRITERIOS MÍNIMOS...

NÚMERO:  0

TÍTULO: PREMIERS CONTACTS
	OBJETIVOS   DIDÁCTICOS

	· (Los objetivos mínimos en negrita)

· Saludar en diferentes registros.

· Deletrear

· Contar

· Preguntar y responder con fórmulas de cortesía.

· Escuchar fórmulas relativas a la lengua de la clase.




	CONTENIDOS

	CONCEPTUALES (SABER)

	· Saludos

· Los números

· Los días de la semana.

· Fórmulas relativas a la lengua de la clase.

· Léxico.

	PROCEDIMENTALES (SABER HACER)

	· Práctica del francés como lengua de comunicación en el aula.

· Comprensión de textos orales sencillos.

· Discriminación de frases de diferentes lenguas.

· Descubrir un documento.

· Identificación y práctica de los adjetivos numerales.

· Monumentos y características de Paris.

	ACTITUDINALES (SABER ESTAR)

	· Actitud positiva hacia al aprendizaje del francés.

· Respeto por el trabajo propio y el trabajo de los demás.

· Desinhibición a la hora de pronunciar sonidos nuevos.

· Curiosidad,  respeto y actitud abierta hacia otras culturas.

· Valoración de la responsabilidad personal. 




	CRITERIOS  DE  EVALUACIÓN

	(Los criterios mínimos en negrita)

· Saber saludar formal e informalmente.

· Conocer los días de la semana, los números.
· Entender las consignas de clase.


NÚMERO:  1

TÍTULO:  LES GENS
	OBJETIVOS   DIDÁCTICOS

	(Los objetivos mínimos en negrita)

Saludar con cortesía.

Describir personas y objetos.

Presentar a alguien.

Comprender instrucciones, preguntas y diálogos.

Redactar anuncios cortos.

Conocer Francia .


	CONTENIDOS

	CONCEPTUALES (SABER)

	Pronombres personales sujeto

Oposición tu / vous.

Verbos en –er       /    Verbos Être y Avoir

Artículos determinados e indeterminados.

La negación.

Género de los adjetivos.

C’est    /   Il est

Léxico     /    Fonética.

	PROCEDIMENTALES (SABER HACER)

	Práctica del francés como lengua de comunicación en el aula.

Comprensión de textos orales sencillos.

Representar situaciones y escenas

Descubrir un documento.

Memorizar escenas.

Ordenar un texto  /  un diálogo.

Escribir un anuncio para encontrar un comunicante.

Identificación y práctica de los contenidos gramaticales de la unidad.

	ACTITUDINALES (SABER ESTAR)

	Actitud positiva hacia al aprendizaje del francés.

Respeto por el trabajo propio y el trabajo de los demás.

Desinhibición a la hora de pronunciar sonidos nuevos.

Curiosidad,  respeto y actitud abierta hacia otras culturas.

Valoración de la responsabilidad personal. 

Interés por usar las fórmulas lingüísticas adecuadas a las situaciones comunicativas.

Valorar la importancia de conocer los logros y los errores propios.


	CRITERIOS  DE  EVALUACIÓN

	(Los criterios mínimos en negrita)

· Comprender y producir mensajes orales y escritos relacionados con los objetivos mínimos y los contenidos de esta unidad utilizando con propiedad el vocabulario y las expresiones estudiadas: saludos y fórmulas de cortesía, descripción de personas y objetos, presentarse, redacción de anuncios cortos, etc…

· Conocer y poner en práctica las estructuras gramaticales aprendidas: pronombres personales sujetos, verbos en –er, los verbos être y avoir, artículos definidos e indefinidos, la negación, el género de los adjetivos, c’est / il est.


NÚMERO:  2

TÍTULO:  RYTHMES DE VIE
	OBJETIVOS   DIDÁCTICOS

	(Los objetivos mínimos en negrita)

Hablar por teléfono.

Comentar actividades diarias, de ocio y vacaciones.

Exponer gustos, preferencias y opiniones sobre las actividades cotidianas y de ocio.

Preguntar y decir la hora

Hablar de la familia.

Profesiones

Países francófonos europeos.


	CONTENIDOS

	CONCEPTUALES (SABER)

	Presente de los verbos en –ir, -re y en oir  (prendre, venir, pouvoir, faire).

Plural de nombres y adjetivos.

Adjetivos posesivos.

Futuro próximo.

Artículos contractos.

Formas interrogativas.

Pronombres tónicos.



	PROCEDIMENTALES (SABER HACER)

	Práctica del francés como lengua de comunicación en el aula.

Comprensión de textos orales sencillos.

Utilización de la prensa.

Producir  / completar diálogos.

Ordenar un texto  / un diálogo.

Poner en orden unas frases  /  un texto  /   unas cartas.

	ACTITUDINALES (SABER ESTAR)

	Actitud positiva hacia al aprendizaje del francés.

Respeto por el trabajo propio y el trabajo de los demás.

Desinhibición a la hora de pronunciar sonidos nuevos.

Curiosidad,  respeto y actitud abierta hacia otras culturas.

Valoración de la responsabilidad personal. 

Interés en la interpretación de documentos auténticos

Interés por la lectura.


	CRITERIOS  DE  EVALUACIÓN

	(Los criterios mínimos en negrita)

· Comprender y producir mensajes orales y escritos relacionados con los objetivos mínimos y los contenidos de esta unidad utilizando con propiedad el vocabulario y las expresiones estudiadas: la hora, la familia, actividades cotidianas, de ocio y vacaciones, situarse en el tiempo, exponer gustos, preferencias y opiniones, etc…

· Conocer y poner en práctica las estructuras gramaticales aprendidas: verbos en –ir, -der, -evoir, plural de nombres y adjetivos, formas interrogativas, pronombres tónicos, adjetivos posesivos, artículos contractos, futuro próximo.


NÚMERO:  3

TÍTULO:  LIEUX
	OBJETIVOS   DIDÁCTICOS

	(Los objetivos mínimos en negrita)

Describir lugares y actividades

Formular consejos y órdenes.

Redactar tarjetas postales.
La ciudad y su organización.

Medios de transporte.




	CONTENIDOS

	CONCEPTUALES (SABER)

	El imperativo (afirmativo y negativo, verbos pronominales.

Situación en el espacio.

El pasado reciente.

Adjetivos demostrativos.   /     ON impersonal.

Pronombres C.D.O.

Expresión de la obligación.

.Léxico      /  Fonética 

	PROCEDIMENTALES (SABER HACER)

	Práctica del francés como lengua de comunicación en el aula.

Comprensión de textos orales sencillos.

Elegir la opción correcta a partir de una lectura.

Entrevistar a alguien.

Lectura   /  Redacción de cartas      / postales.

Comentar por escrito la situación de lugares según un plano.

Identificación y práctica de los contenidos gramaticales de la unidad.

	ACTITUDINALES (SABER ESTAR)

	Actitud positiva hacia al aprendizaje del francés.

Respeto por el trabajo propio y el trabajo de los demás.

Desinhibición a la hora de pronunciar sonidos nuevos.

Curiosidad,  respeto y actitud abierta hacia otras culturas.

Valoración de la responsabilidad personal. 

Interés por usar las fórmulas lingüísticas adecuadas a las situaciones comunicativas.

Interés por la lectura


	CRITERIOS  DE  EVALUACIÓN

	(Los criterios mínimos en negrita)

- Comprender y producir mensajes orales y escritos relacionados con los objetivos mínimos y los contenidos de esta unidad utilizando con propiedad el vocabulario y las expresiones estudiadas: descripción de lugares y actividades, redacción de tarjetas postales, formulación de consejos y órdenes, los medios de transporte.

- Conocer y poner en práctica las estructuras gramaticales aprendidas: el imperativo, situarse en el espacio, el pasado reciente, On impersonal, adjetivos demostrativos, pronombres de complemento de objeto directo, expresión de la obligación.




NÚMERO:  4

TÍTULO:  LE TEMPS QUI PASSE
	OBJETIVOS   DIDÁCTICOS

	(Los objetivos mínimos en negrita)

Situarse en el tiempo ( presente o pasado).

Expresar crítica, acuerdo y desacuerdo.

La meteorología.

Expresar sentimientos.

Redactar una invitación o una participación.

Nociones de historia de Francia.


	CONTENIDOS

	CONCEPTUALES (SABER)

	Être en train de + infinitivo.

Être sur le point de + infinitivo.

Passé composé (forma afirmativa y negativa.

La negación.

Pronombres  C.O I.

El estilo indirecto.

Léxico     /    Fonética.  

.

	PROCEDIMENTALES (SABER HACER)

	Práctica del francés como lengua de comunicación en el aula.

Comprensión de textos orales sencillos.

Representar situaciones y escenas.

Interpretación de parte meteorológico.

Escribir un artículo.

Identificación y práctica de formas verbales y de la negación.

Identificación y práctica de los pronombres personales y del estilo indirecto.

	ACTITUDINALES (SABER ESTAR)

	Actitud positiva hacia al aprendizaje del francés.

Respeto por el trabajo propio y el trabajo de los demás.

Desinhibición a la hora de pronunciar sonidos nuevos.

Curiosidad,  respeto y actitud abierta hacia otras culturas.

Valoración de la responsabilidad personal. 

Aprecio por la corrección en la interpretación y elaboración de textos escritos en francés.

Valorar la importancia de conocer los logros y los errores propios.


	CRITERIOS  DE  EVALUACIÓN

	(Los criterios mínimos en negrita)

· Comprender y producir mensajes orales y escritos relacionados con los objetivos mínimos y los contenidos de esta unidad utilizando con propiedad el vocabulario y las expresiones estudiadas: situarse en el tiempo (presente o pasado), crítica, acuerdo, desacuerdo, expresión de sentimientos, etc…

· Conocer y poner en práctica las estructuras aprendidas: être en train de + infinitivo, être sur le point de + infinitivo, passé composé, la negación, pronombres complemento de objeto indirecto, el estilo indirecto.
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